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内容简介：
在本书中，《纽约时报》畅销书《醉酒的植物学家》（The Drunken Botanist）的作者斯图尔特介绍了来自世界各地的50名树木收藏家，并探讨了是什么驱使他们收集像树木一样巨大、雄伟、根深蒂固的东西。

朱迪·丹奇种树纪念死者。珀尔·弗莱尔把树木变成了抽象艺术。默温每天种一棵树，直到他把荒芜的土地变成棕榈树的庇护所。这些人和树有关系。树木收藏家邀请读者思考他们自己与树木的关系——不仅仅是树，而且是单株树，他们自己的生命中有特定的树。

如果你开始垂涎邻居的枫树，或是每天都不看一眼就路过的那棵树，不要惊讶！

在过去的一年里，由于我们都被限制在家里和社区里，我们中的许多人对我们周围的美景有了更深的认识，我们不必走很远就能看到。斯图尔特自己也发现了这一点：“街对面的那棵雪松似乎摇摇欲坠。一棵李子树被虫害了。泰国餐馆后面的那棵橡树肯定有一百年的历史了，但直到我不得不站在外面等待外卖时，我才注意到它。一旦我意识到这些树是个体，我就开始对它有了看法。”这就是收藏家们所做的。他们选择一棵树而不是另一棵树。他们对这些树有自己的看法，也有与之的联结。也许这就是我们应该对周围的树做的。

当艾米·斯图尔特发现了一个树木收藏家群体时，她原本以为自己会遇到一群痴迷于种植每一种橡树或枫树的园艺狂热者。但她也发现，收集树木的冲动源于更深层、更深刻的东西：对社群的向往、对未来的憧憬，或是通往疗愈与和解的道路。
斯图尔特在这本生动的汇编中，用她亲手绘制的水彩肖像，描绘了这些非凡人物和他们的树木，其间穿插了对著名树种收藏的探访、树木术语表，甚至是“未经授权”的林业小贴士。本书是对一群忠实的自然爱好者的致敬，他们用一棵棵树木让自己的生活和世界变得更加美好。
作者简介：
艾米·斯图尔特（Amy Stewart）是一名优秀的作家，她有六部描写自然界的惊险与美好[image: image5.jpg]


的作品，其中四本，《醉酒的植物学家》（The Drunken Botanist）, 《邪恶的布格斯》（Wicked Bugs）, 《恶魔植物》（Wicked Plants）, 《花海加利福尼亚》（Flower Confidential）是《纽约时报》（New York Times）畅销书。斯图尔特生活在加利福尼亚州尤里卡。在那里她与丈夫一起开了一家复古书店，名叫“尤里卡书店”（Eureka Books），还在后院养了一群不守规矩的母鸡。她最近几年都在努力研究世界各地的酿酒厂、葡萄酒厂和酒吧，为之前的新书《醉酒的植物学家》收集资料。
她曾为《纽约时报》（New York Times）、《华盛顿邮报》（Washington Post）以及其他报纸杂志撰稿，还经常出现在国家公共广播（National Public Radio）、CBS早安周末（CBS Sunday Morning）中，仅有一次参与了TLC的电视节目蛋糕老板（TLC's Cake Boss）。斯图尔特接受了国家艺术奖学金的资助，并获得了美国园艺学会图书奖（the American Horticulture Society's Book Award）和加利福尼亚园艺学会作者奖 (California Horticultural Society Writer's Award)。
媒体评价：
“与《树木收藏家》共处一段时间后，你无疑会产生一种强烈的愿望，想躺在树冠的阴凉处。但是，更深远的事情正在这里发生：通过为人们创造一个谈论他们所爱的空间，斯图尔特让我对我的人类同胞更加心怀温柔。她写道：‘我们有多少机会向陌生人倾吐心声？’她写道，‘不知何故，谈论树木让这成为可能。’”
——《科学美国人》（Scientific American）
“我喜欢艾米·斯图尔特创作的一切，但这本书是我最喜欢的。我要把这本书送给我认识的每一个人。因为这本书就像它的主题一样，是一份珍贵的礼物。”
——伊丽莎白·吉尔伯特（Elizabeth Gilbert），《女孩之城》（The City of Girls）和《万物的签名》（The Signature of All Things）的作者

“这些令人着迷的树，以及被它们改变的那些鼓舞人心的人，将改变你的视角，给你带来希望”
——彼得·渥雷本（Peter Wohlleben），《树的秘密生命》（The Hidden Life of Trees）的作者
内页样张：
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THE MEMORIALIST

LINDA MILES
Rethenton, England

WHEN LINDA MILES AND HER HUSBAND BOUGHT A PLOT OF LAND
in Herefordshire, back in the midseventies, it was all farmland. “There
wasn't a tree in sight,” she said. “But a friend who was a tree enthusiast
was moving away and gave us some rare conifer seedlings to look after.
So we began making space on the land to plant some trees.”

It was some time before they realized what a gift they'd been given
with those first seedlings. “We were on a maple society tour one time,
and our guide pointed to a Bhutan pine and said, “This s really rare, and
I thought, Oh, we have fifteen of those.”

Gradually, they began to fill thirteen acres of land with rare and un-
usual conifers and maples. They were raising four children and working
full-time—she was a geography and geology teacher, and her husband,
Tim, was a concrete engineer—but when they could, they traveled
through Europe and Japan to find trees.

“We've planted over fifty species of maple, all grown from sced,”
Miles said. “The Chinese paperbark especially is just exquisite, with that
cinnamon-colored bark and bonfire-red leaves. I'm still after Acer erian-
thum, which comes from China and puts out reddish-purple fruit in the
summer, but it’s difficult to raise from seed and I've never managed it.”

Collectors tend to make the rookie mistake of planting trees too
close together, but Miles went in the opposite direction. “What I really
wanted was to appreciate each individual. You get used to seeing trees
bunched together, and I know they can give marvelous color that way,
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